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FRONT AERO BUMPER
Installation instruction

AERO- STOSSSTANGE VORNE
Einbauanleitung

PARACHOQUES AERO DELANTERO
Instrucciones de montaje

AERO-PARE-AERO- PARE - CHOCS AVANT
Instructions de montage

PARAURTI ANTERIORE AERO
Istruzioni di montaggio

PÁRA- CHOQUES „AERO“ DIANEIRO
Instruções de montagem

AERO- BUMPER VOOR
Inbouw-instructie

AERO-KOFANGER FORAN
Monteringsvejledning

AERO- STØTFANGER FORAN
Monteringsveiledning

AERO - STÖTFÅNGARE FRÄMRE
Monteringsanvisning

AERO - ETUPUSKURI
Asennusohje

PŘEDNÍ NÁRAZNÍK AERO
Návod k montáži

ELSŐ AERO-LÖKHÁRÍTÓ
Beszerelési utasítása

ZDERZAK AERO PRZEDNI
Instrukcja montażu

ΑΕΡ�-ΠΡ�ΦΥΛΑΚΤΗΡΑΣ ΜΠΡ�ΣΤΙΝ�
T�π�θετήστε
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Expert Fitment Required
Montage durch Fachwerkstatt erforderlich

Montaje sólo por el concesionario
Montage par spécialiste nécessaire

E’ necessario in officina specializzata
Especialista em montagem requerido

Montage door vakman nodig
Montage ved professionelt værksted påkrævet
Nødvendig med montering fra fagvegverksted

Verkstadsmontage erfordras
Asennus tarpeen merkkikorjaamossa

Montáž ve specializované dÍlně nutná
A szereléshez szakműhely kell

Konieczny montaż przez warsztat specjalistyczny
Nα τ�π�θεί απ
 συνεργεί�Sheet 1 of 9
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● To be painted to Mazda Service Specification.

● Lackierung gemäß Mazda-Service-Vorschriften.

● Lacado según las Instrucciones de Servicio Mazda.

● Peinture conformément aux directives de Service de Mazda.

● Verniciatura secondo le prescrizioni di servizio de Mazda.

● Laquear em conformidade com as instruções de serviço Mazda.

● Lakken dient te geschieden overeenkomstig de Mazda Service-voorschriften.

● Lakering i henhold til Mazda Service-forskrifter.

● Lakkering i henhold til Mazda Service forskrifter.

● Lackering enligt Mazdas serviceföreskrifter.

● Maalausta suojattava Mazdain huolto-ohjeiden Service.

● Lakujte podle specifikace Mazda.

● A Mazda-előírásoknak megfelelően végezze el a lakkozást.

● Lakierowanie zgodnie ze specyfikacją Mazda.

● Βά�ετε σύµ�ωνα µε τ�υς καν�νισµ�ύς της εταιρείας Mazda.
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Subject to alteration without notice
Technische Änderungen vorbehalten
Reservadas modificaciones técnicas

Sous réserve de modifications techniques
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Reservamo-nos o direito a alteraćões técnicas
Technische wijzigingen voorbehouden
Med forbehold for tekniske ĺndringer
Tekniske forendringer forbeholdes

Med reservation för tekniska ändringar
Tekniset muutokser pidätetään

Technické zmeny vyhrazeny
A változtatások technika jogát fenntartjuk

Zmniany techniczne zastrzezęone
Επι�υλασσ
µεθα για αλλαγές
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Position Arrow
Positionspfeil
Flecha de posición
Flèche de Position
Freccia di posizione
Flexa de posição
Lokatie/Positie pijl
Lokaliseringspil
Posisjonspil
Positionpil
Paikannusnuoli
Šipka na pozici
Helyzetjelző nyíl
Strzałka położenia
Bέλoς θέσης

Movement Arrow
Bewegungspfeil
Flecha de moviemiento
Flèche de mouvement
Freccia di movimento
Flexa de movimento
Richtingspijl
Bevægelsespil
Bevegelsespil
Rörelsepil
Liikesuuntanuoli
Šipka pohybu
Mozgásirányjelző nyíl
Strzałka kierunku ruchu
Bέλoς κίvησης

Warning
Achtung
Atención
Attention
Attenzione
Atenção
Let op
Bemærk
Pass på
Varning
Huomio
Pozor
Figyelem
Uwaga
Πρoσ�ή

See Workshop Manual
Siehe Werkstatthandbuch
Ver manual de taller
Voir Manuel d’atelier
Vedere manuale officina
Cf. o manual da oficina
Zie werkplaatshandboek
Se værkstedshåndbog
Se verkstedshånboka
Se verkstadshandboken
Katso korjaamon käsikirjasta
Viz dílenskou příručku
Lásd a Műhely-kézikönyvben
Patrz podręcznik warsztatowy
λέπε Eγ�ειρίδι� Σuvεργείou

Tape up
Mit Klebeband befestigen
Fijar con cinta adhesiva
Fixer avec ruban adhésif
Fissare con nastro adesivo
Sujeitar com fita adesiva
Vastzetten met tape
Fastgøres med tape
Fest fast med klebebånd
Fästed med tejp
Kiinnytys teipillä
Upevnit lepicí páskou
Rögzítse ragasztószalaggal
Umocować taśmą samo-
przylepną
Στερέωση µε κoλλητική
ταιvία

Use Centre Punch
Körnen
Marcar destornillador
Marquer au pointeau
Bulinare
Marcar con punção de 
marcar
Centerponsen
Opmærkning med kørner
Korning
Märkning med körnslag
Merkitse puikolla
Důlkovat
Kipontozni
Punktować Πoντάρισµα

Throw away
Entsorgen
Tratamiento de residuos
Rebuter
Smaltire
Eliminar
Weggooien
Affald
Avskaffe
Ta hand om avfallet
Hävittää
Vyhodit
Távolítsa el
Usunąć jako odpad
Aπ
σuρση

Use Drill
Bohrer verwenden
Utilizar broca
Utiliser une mèche
Utilizzare trapano
Utilizar a perfuradora
Boordiameter
Bor anvendes
Bruk diameter
Använd borr
Käytä poraa
Použít vrták
Használjon fúrót
Stosować wiertarkę
Xρησιµoπoιείτε τρuπάvι

Use File
Feile verwenden
Utilizar lima
Utiliser lime
Utilizzare lima
Utilizar lima
Vijl
Fil anvendes
Bruk fil
Använd fil
Käytä viilaa
Použít pilník
Használjon reszelőt
Stosować pilnik
Xρησιµ�π�ιείτε λίµα
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